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はじめに

日本とブラジルは地理的に見ると地球儀の正反対に位置するほど遠い関係であるが、両国の間に流れる歴史を見てみると、そういった距離に関係なく、日本とブラジルは古くから結びついてきた。両国の間に流れる歴史は「移民の歴史」と言っても良いだろう。日本人移民がはじめてブラジルの地に降り立ったのは1908年、つまり今年2008年は日本とブラジルの関係がちょうど100周年を向かえる年ということになる。
　日本からブラジルへの移民の規模は、1999年時点で移住者及びその子孫（日系人）は推定130万人に達している。日本人移民を受け入れてきたブラジルは近年目覚しい発展を遂げおり、途上国支援などの国際協力を行っている独立行政法人JICAは支援対象だった日系ブラジル人を「パートナー」として捕らえ、途上国援助を協働で行っていくと述べている。このようにブラジルに住む日本人移民（日系人）は異国の地で自立したと捉えることができる。しかし一方で、彼ら日系ブラジル人は経済的な理由で日本へ再移民してきている。この「デカセギ」と呼ばれる現象は厳密に言えば移民現象ではないとも言えるが、近年この現象は質的に変化しているため、実質的な移民現象の一つと呼んでも間違いではない。現在ブラジルから日本へのデカセギは30万人を超えている。この日系ブラジル人の日本社会への流入は彼あるいは彼女らが身に付けていた文化・価値観・ライフスタイルといった大量の異文化の流入があることも同時に示しており、これらを原因として、日本社会の様々な場面で様々な地域で新たな問題を発生させている。
　今回私たちが提言する教育政策はそういった問題に焦点をあてたものである。移民政策や外国人政策は先の見えにくい、また利害の絡まった非常に難しい問題ではあるが、教育という視点から私たちは在日ブラジル人の抱える問題を整理し、在日ブラジル人と日本社会の今後のあり方についての理念的な考えを踏まえて、具体的な政策提言を行いたいと考えている。
　本稿での私たちの立場は以下のようなものである。まず今後日本社会が多文化共生社会へ転換していくことは避けられないとの認識に立ち、この多文化共生社会の実現には、文化を異なる人々と私たち日本人との間に、偏見や差別のないパートナーシップ（対等な関係）が結ばれること、在日外国人と私たちの間に互恵関係が成り立っていくことが必要であろうと考えている。そういったことを成し遂げるためには、少なくとも共通の言語を通してある程度のコミュニケーションできることが必要であり、またその上で互いの文化への理解と敬意を持つことが必要であると考えている。これに加え、日本語を母国語としない在日一世だけでなく、在日二世や三世が今後増えていくと予想される中で、日本社会で生活しようと考えているもののうち、言語や文化の違いによって成功の機会が得られない可能性のある在日外国人子女に対し、日本社会で活躍できるキャリアの形成、つまり知識基盤社会となっていく日本社会で通用する能力や「学歴」の獲得、ひいては彼らを日本人とパートナーシップを結べる人材に育てていく必要があると考えている。

　私たちは共に妥協せず、互いに互いのことをパートナーとして認めていけるような社会を作っていくよう努力をしなくてはならない。在日ブラジル人を「使い捨て」の労働力と見てはならないし、日本社会の「お荷物」にしてはならない。そのために私たちがすべきことは、長期的な視点に立って、日本人の子どもに用意されているものと同じように、在日ブラジル人子女にも中等教育（中学校段階）あるいは高等教育へのアクセスの保障をしていくことが必要である。たとえば進学といった場面では、入口と出口を緩和して見た目だけの保障をしていくのではなく、進学に必要な能力の育成を妥協せず行い、身に付けさせ、互いに自立し共に有益なパートナーとなっていけるような教育を行っていかねばならない。

　このような立場から、在日ブラジル人子女の教育政策について提言を行う。

第2章 議論の整理
私たちが本稿で論ずる分野においては、さまざまな議論が行われている。総合調査「人口減少社会の外国人問題」（松尾、吉田ほか2006‐2007）の報告を基に、この分野の議論の整理を以下に行う。 

背景
1989年の「出入国管理及び難民認定法」の改正により、日系ブラジル人が主に就労のため来日するようになった。当初は単身で来日し、短期間で「デカセギ」を行う傾向が強かったが、次第に家族を帯同して定住化するケースが増加したため、日本語を話せない子女の教育が問題となっている。 

３つのグループ
松尾と吉田は日系ブラジル人で学齢期にある子どもたちを、大きく3つのグループに分けている。


① 日本の公立の小中学校に通い、日本のカリキュラムに沿って日本語で授業を受けているグループ
日本語指導が必要な児童・生徒への対応を迫られる。現在の対策としては、教員の加配制、バイリンガル教員、ブロック別集中システムがとられており、後者二つは特に外国人が集住している地域において見られる。問題点として挙げられるのは、文化、生活習慣の違い、本国との学校システムの違い、教師との関係が異なること、親とのコミュニケーションに支障をきたす（母語を急速に忘れる）が挙げられる。 

② 外国人学校に通い、母国語で母国のカリキュラムに沿って学んでいるグループ
外国人集住地域に多く存在する。将来母国に帰国できるよう母国のカリキュラムで学ぶが、日本政府から学校として認可されないため（私塾扱いのところが多く、各種学校でさえ少ない）、資金面に不安がある。このことから現れてくる問題点としては、運動施設の不足、敷地の狭さ、耐震基準不足、財政的支援がない（ブラジル・日本政府）、授業料などの金銭的負担→家庭の経済状況で入退学が頻繁、通学時間が長い、教職員は不安定な雇用で、社会保険に加入していない、などが挙げられる。
 
③ いずれの学校にも通わない不就学・不登校のグループ
我が国の法令においては、外国人子女に対する教育についての定めはない。外国人子女の義務教育諸学校への就学に関しては、義務ではなく許可である。そのため、就労のため移動を繰り返す不安定な状態の家庭にいる子どもたちは、不就学に陥りやすい。その結果として、犯罪の増加などの問題が指摘されている。 

また、公立学校における日本語指導についての研究についての整理もここで行う。 

小内（２００６）は、公立学校の以下の4点を問題として挙げている。 

1 日本語教室の問題
相対的に会話能力が落ちる者優先のために教室を卒業せざるを得ない。また日本語教室の時間割が原学級に左右されているため、場当たり的になりやすい。さらには日本語指導教員も特別な教育を受けていない。系統的な日本語指導ができにくい。 

②母語教育や母語による教育の排除
日本語教室で会話程度の生活言語能力が身についても学習言語としての能力は身につかない。日本語でも母語でも学習言語が獲得できない事態が生まれることもあり、原学級に戻ってもついていけない。 
③進路の問題
「外国人特別枠」が設定されているもののブラジル人の児童・生徒の成績が悪く、高校に進む者は多くない。 

④教師と親子のギャップ
聞き取り調査から親の高学歴志向が強く、子どもの日本語習得も積極的に受け止めているが、教師はブラジル人が教育に無関心と考えている。

　以上のことを踏まえ、本稿では、在日ブラジル人子女への日本語の教育を目的に論を進める。
第3章 在日ブラジル人の概観
本章では、在日ブラジル人の概観について触れていきたい。実際にどのような人たちを対象に、どのような規模で教育政策を打ち出していくのかを判断・決定するためである。第１節では、どのような経緯で日系ブラジル人が増加し、ニューカマーというカテゴリーが出来上がったのかということを検証し、第２節では、彼らの居住の地域性について言及していくことで、これらを決定したい。在日ブラジル人と日系ブラジル人の言葉の定義を載せる
第1節 在日ブラジル人の増加の背景

日本に滞在する日系ブラジル人（以下、在日ブラジル人とする）を見ていく前に、日系ブラジル人が国境を越えて日本へ移動してくる現象である「デカセギ」について簡単に説明する。デカセギは1980年代のブラジルの経済状況に幻滅した日系ブラジル人がより良い生活条件を求めて日本へ出稼ぎに来た現象のことを指す。この現象「デカセギ」は後でも述べるように1989年の出入国管理及び難民認定法（以下、入管法とする）の改正によって拡大し、現在も継続している。今後このデカセギ現象が続いていくかどうかは、政治や経済の動向によって大きく左右される問題であり、サブプライム・ローン問題から端を発す世界経済の混乱もあって、なかなか見通しを立てることはできない。しかし日本の人口減少・労働力人口の減少は非常に大きな問題である。たとえば今年2008年6月には自民党の外国人材交流推進議員連盟によって、いわゆる「移民1000万人受け入れ」についての提言がなされ、また経団連は2008年「人口減少に対応した経済社会のあり方」の中で、これまでは高度人材の受け入れと外国人研修・技能実習生の受け入れを積極的に行ってきたが、今後は一定資格や技能を有する人材を中心とする幅広い層の受け入れ、さらにはその定住化を図っていけるように、関連省庁一帯となっての制度改革を行う必要があると述べている。しかしながら、デカセギのような単純労働者の受け入れについては、欧州先進諸国で起きている失業問題や閉鎖的コミュニティの形成といった問題を重く受け止め、さらに議論を深めていくべきと結んでいる。

　このように「移民」の受け入れについての問題は未だ発展途中の議論であり、今後の見通しについてはっきりと述べることはできない。しかしながら、日本とブラジルの経済格差や入管法などの法制度が大きく変わらない限り、日系ブラジル人の「デカセギ」現象は今後も続いていくのではないかと私たちは予測している。

第2節 在日ブラジル人の定住化
　2007年度の登録外国人統計によると、日本に滞在する外国人の総数は約215万人で、うちブラジル人の数は約32万人である。この規模は国籍別で比較すると三番目に大きな数となる（図1参照）。しかし総数には短期滞在などの外国人も含まれているため、登録外国人統計のうち、日本に長期滞在できる資格（永住者、特別永住者、永住者または日本人の配偶者、定住者）のみに絞って分析を加えると、この総数が約140万人、ブラジル人は31万人の規模であることが分かる。さらにこのブラジル人の数字を在留資格別に分析すると、定住者が約15万人、永住者が約9万人、日本人の配偶者などが約7万人となる（図2参照）。
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（出典）名前
　上記から分かるように、在日ブラジル人の多くは、在留資格「定住者」（以下、定住者資格とする）によって日本に滞在している。この定住者資格は、1989年に入管法が改正されたことにより、新たに日系人に対し定住者資格が設けられたものである。これは1年から3年までの長期滞在を認める在留資格で、在留活動に制限はないため単純就労も可能となった。これにより1991年時点では在日ブラジル人数が11,933人（登録者全体の9.8％）であったのに対し、2007年には316,967人（登録者全体の14.7％）にもなった。16年間で凡そ3倍ほどの増加である。在日ブラジル人は、この定住者資格の拡充を契機に、日本に移動してくるようになったと言える（図3参照）。
図３　名前
[image: image3.png]£15 E (H38) SKERTRRORE

e
S CRETT) 75 0 i 0

& ® ew| e o] mew| s

= W | e S ) )

El Py Y7 T G0 | tooes | t60ss

> B2 ) sz ) sou )

" [ a7 Son 20 EEC)

~ = 200 o1 210 2om

£ & S5 110 ot 793





（出典）名前
　また近年在日ブラジル人の実質的定住化が進んでいることも指摘できる。実質的定住化の定義は様々だが、ここでは在留資格「永住者」（以下、永住者資格という）への変更の要件を踏まえ、定義したい。永住者資格への変更は原則10年在留が基本要件であるが、定住者資格をすでに所持している場合は5年以上日本に在留していることで、永住者資格変更の基本要件を満たしていれば永住者資格への変更が可能である。このことから5年という数字を実質的定住化の一つの目安とする。5年以上在留している在日ブラジル人の規模がはっきりと分かる全国的な統計データはないが、たとえばJICAは1997年の「デカセギ調査」から在日ブラジル人の54％が4年から7年在留していると述べているし、2005年のIDB（米州開発銀行）の調査によれば約50％の在日ブラジル人が日本に五年以上滞在していると述べている。また、さらに在日ブラジル人の実質的定住化を示すデータも存在する。図4は国籍別の永住者資格の許可件数の推移を表したものである。この図を見ると、平成14年度から平成18年度の間は少なくとも毎年1万人以上の在日ブラジル人が永住者資格を獲得していると言える。また図2を見ても分かるように、永住者資格を持つ在日ブラジル人は10万人近く存在していることから、在日ブラジル人の実質的定住化は進んでいるのではないかと推測される。
図４　名前
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（出典）名前
　在留資格や統計などから見る以外にも在日ブラジル人の定住化が進んでいることは指摘できる。たとえば「住宅購入者の増加は、永住権の取得以上に、明確な「定住」の意思表示」であるが、日本で自宅を購入する在日ブラジル人は「今では一般の労働者の間でも広がっている」と言う。在日ブラジル人の家計は厳しいと見ている文献も少なくないが、2005年のIDBの発表によると、ラテンアメリカから日本へデカセギに来ているものの70％が母国への定期的な送金を行っており、それは年間平均回数14.5回、金額は一回の送金に平均600ドルであると言う。また2005年の母国への送金はラテンアメリカ全体で26.5億ドル以上、ブラジル人のみで22億ドルもの規模で行われている。これは生活に必要な消費以外に貯蓄や送金を行えている実態である。

　しかしながら在日ブラジル人が定住の意思決定をどのように行っているか知る手がかりは非常に少ない。濱田国佑によると、在日ブラジル人は「あくまでも意識の上では、ブラジルへの強い帰国志向を持っている」という。しかし定住化が進むと条件付の帰国志向への変化が見られるとしている。

　帰国の意識が強い在日ブラジル人ではあるが、一方で長期滞在化（実質的定住化）をするケースもあれば、リピーターとして再び日本に戻ってくるケースもある。実際にどのような事情で日本にとどまろうとしているか、または帰国しようとしているかは個人個人様々な理由によるだろう。その理由となっているものは一つではないのかもしれない。前述の濱田国佑によると、「子どもが日本の学校に通っている場合、滞在期間が10年以上であると答えた割合は、5割を超えている」と言う。

　いずれにせよ、これらの数字を見ていくと、ブラジルから日本への「人の移動｣という問題は近年になって質的に変化してきている。つまりそれは在日ブラジル人の実質的定住化という現象であり、私たちの政策提言ではこれを前提に考えていくことになる。
第3節 在日ブラジル人の地域性

在日ブラジル人居住の分布には大きな偏りがある。図５と図６は外国人登録者数第1位大阪府大阪市の国籍別分布のグラフと、外国人登録者数第3位の静岡県浜松市の国籍別分布グラフである。2つのグラフを比較すると、大阪市の場合は中国人、韓国・朝鮮人が多いが、浜松市の場合はブラジル人人口が圧倒的に多いことがわかる。

このような偏りが起こる原因の一つは、在日ブラジル人多住地域に共通して存在する工場での労働の需要である。彼らは、自動車などの製造業関連の大企業とその下請け企業が多く立地する地域に多く集住している。

在日ブラジル人が多い地域は、上記の浜松市の他にいくつかあるが、外国人集住都市会議に参加している地域（群馬県大田市・大泉町、長野県上田市・飯田市、岐阜県大垣市・美濃加茂市・可児市、静岡県浜松市・富士市・掛川市・袋井市・湖西市・菊川市、愛知県豊橋市・岡崎市・豊田市・西尾市・小牧市・知立市、三重県津市・四日市市・鈴鹿市・伊賀市、滋賀県長浜市・湖南市）が挙げられる。外国人集住都市会議は、「ニューカマーと呼ばれる南米日系人を中心とする外国人住民が多数居住する都市」などを中心に設立され、「外国人住民に関わる施策や活動状況に関する情報交換」や首長会議を開催して「国・県及び関係機関への提言」を行い、これを通して「地域で顕在化しつつある様々な問題の解決」への取り組みを行っている。

これらのことから、在日ブラジル人の諸問題は「地域性」のある問題だと言えよう。そのため、在日ブラジル人に対する施策は各地域の実状に合わせたものを行う必要がある。
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第4章 なぜ日系ブラジル人子女に対する教育か
本章では、日系ブラジル人に教育支援の対象を絞った理由を説明していきたい。日系ブラジル人に絞った理由は、現状分析でも示したとおり、日系ブラジル人移民は定住化する流れがあり、その実質数は韓国朝鮮・中国に次いで３番目に多いということである。韓国朝鮮・中国人を取り上げないのは、ブラジル人と彼らでは、ニューカマーとオールドカマー（ニューカマーとオールドカマーの定義づけ）という線引きが存在するからである。移民受け入れを開始した現在、いわゆるニューカマーのような外国人移民が今後増加していくと考えられる。同時に、現在の日系ブラジル人教育を見直してみると、その支援は十分であるとは決していえない現状がある。つまり、将来の日本社会を想定すると、現在の日系ブラジル人の教育支援をしっかり確立していかなければ、この問題はますます肥大化・深刻化していくであろうということが考えられる。確かにブラジルの経済力は現在めまぐるしい発展をしている点から、ブラジルからの移民が増加していくとは言い切れないが、ブラジル人を対象とした結果、「ニューカマー移民」を対象とした教育政策の先行事例を作ることが出来れば、その意義は大きいものとなるはずである。 
　第１節では日本は学歴社会であるという点からブラジル人支援が必要であるということを説明し、第２節ではそれを基として日本語教育の必要性に言及していきたい。

外国人生徒の高校進学率は、浜松NPOネットワーク（2005）によると全国17都府県で公立高校の「外国人特別枠」が設定されているものの、50％未満と推定されている。しかし外国人生徒の高校進学率の全国的な調査は行われていないため、正確な状況を把握できていないのが現状である。 
　しかし各都道府県単位で、外国人生徒の進学率調査が行われている。2005年度、東京都では40～50%、静岡県浜松市では75%、愛知県豊橋市では76.6%、愛知県豊田市では74.5%、2006年度、兵庫県では53%という調査結果が出ている。各県でばらつきがあるものの、日本全体での高校進学率は97%であることを考慮すると、日本語を母語とする生徒よりも進学率はかなり低い。実際、日本語能力不足により高校進学を断念せざるを得ない例がある。 

浜松市の主婦吉田公子さんは約4年間日本語ボランティアを続けてきた。日本の高校への進学をあきらめた日系人の子どもをたくさん見てきた。　 
　日本語能力は劣るが、数学の問題をすらすら解く日系ブラジル人の女子生徒がいた。全日制の公立高校への進学を希望していたが、学校側は日本語力が足りないとして認めなかった。結局、彼女は無認可のブラジル人学校に進んだ。卒業しただけでは、日本の大学受験資格は得られない。 

またブラジル人の親や生徒自身は日本かブラジルでの高等教育へのアクセスを望む人は多い。そのことを踏まえたうえで、外国人生徒の高校進学率の改善が必要である。

第1節 知識基盤社会の日本
日系ブラジル人子女に教育を施さなければならない理由の一つは、日本が「学歴」社会であるという観点から説明することが出来る。日本は知識基盤社会であり、それに基づいて、最終学歴が上がるにつれて収入や評価が上がる。この点は、日本人だけでなく、たとえ外国人であれ同じ条件であるといえる。つまり、日本で生活していくうえで非常に重要となってくるものが学歴であり、日系ブラジル人子女の社会的地位が向上し、日本の力となるような育成を図るのであれば、「学歴」は無視して進めることの出来ない問題であるということだ。なぜなら、日本で生活をするために職を得る場合、知識基盤社会・高度人材育成などにおいて、「学歴」は「職歴」に並ぶキャリアの一つとして重視できるものと考えるからである。 
　しかし、公立学校で学ぶブラジル人の子どもたちの成績は概ね芳しくない。日本語の理解ということを考えれば、それを想像するのは難しくないだろう。確かに幼い頃から家族と共に来日し、普段の生活をする上では日本語（生活言語）に不自由を感じない子どもも多数いる。だが、学習言語として日本語を活用する場合、漢字の読み書きやその意味の把握が難しく、理解した頃には授業の内容自体が先に進んでしまっているということが多い。 浜松市NPOネットワーク（2005）によると、全国17都府県で公立高校の「外国人特別枠」が設定されているものの、ブラジル人を含めた外国人進学率は50％未満と推定されている。 

　この状態が生み出すものは一体どのようなものだろうか。その一つとして、小学校や中学校を出たばかりの子どもたちの就労、主に工場での単純労働に従事するということがある。底辺労働者である移民1世の子ども（つまり2世）も、学歴が低いという理由で同じように底辺労働者となる、といった階級の再生産が起こるのである。この問題は在日ブラジル人が増えてきている現在の日本において、目をそらしてはならないことであろう。労働人口の低下が予測される我が国においては、彼らを高度人材に育てることは競争力の維持や埋もれていた才能を見つけ出すという意味でも、意義があることではないか。さらに、そのように育成された在日ブラジル人は、今後日本とブラジル、または新たに来日するブラジル人と日本との架け橋的存在になりうるだろう。彼ら独自の強みは、２つの国の文化を知っているということである。これを利用できれば、特殊な職業への道が開けることにも繋がる。例えば、新たにやってくる日系ブラジル人へ教育を行うバイリンガル講師や、日系ブラジル人が多く働く工場で、ポルトガル語しか話せない多数の労働者と日本人の工場経営者の間に入り、仲介をする中間管理職などがそれに当たる。現在、「在日ブラジル人」というと、底辺労働者というイメージが強い。それは２世の子どもたちにも同様であり、「自分たちも同じように工場で働かないといけない」と考えてしまい、将来性を遮断することに繋がりがちである。こういった観点からも、バイリンガルであることを強みとして活躍する人々は、在日ブラジル人に新たな道を示すこととなり、彼らにとっての希望を与える存在となる。故に、在日ブラジル人の子どもたちにしっかりとした日本語教育を提供することは、今後の重要課題であるといえよう。 

また、2007年度に行なわれた愛知県の日本語学習意向調査によると、「近くに無料又は授業料の安い日本語教室があれば、あなたのお子さんを通わせたいですか？」という設問に対して、「通わせたい」と答えた外国人の保護者の割合は、全体(公立小中学校・外国人学校)の61.3％にのぼることがわかっている。そして、その中でも公立小学校が60.5％、外国人学校が81.7％と高い割合を示している。外国人学校のなかでもブラジル人の児童・生徒が通う外国人学校では主に将来的にブラジルへ帰国されると考えている保護者が数多く、一見日本語教育の必要性が低いと予想されうるが、日本で暮らしていく面を考慮すると主に生活言語としての日本語教育の必要性が考えうるからであろう。そして次に多い割合である公立小学校に通う児童生徒の保護者が望む日本語教育の必要性の理由として挙げられているのが、児童生徒たちが授業に参加し学習する際に必要とされる日本語の学習言語の習得が望まれるからである。生活言語としての日本語の学習は、日常的に公立学校に通う外国人児童生徒にとっても比較的容易に習得が可能であるとしても、学習言語としての日本語を習得するためには相当な時間と労力を要することとなることが大きな要因であろう。 
　以上のようなアンケートを見ても、日本語教育を行うニーズは在日ブラジル人からも確かに存在しており、日本語教育を行うことが一方的な押し付けとなることはないといえる。

第2節 日本語教育における問題
（１）生活言語と学習言語、母語の重要性 

言語には生活言語能力と認知言語能力（学習言語）という２つの側面がある。生活言語能力とは日常会話に必要な能力、認知言語能力は認知的、学術的活動を行う際に必要な能力を指す。
日本語教室で会話程度の生活言語能力は身に付いても、学習言語能力はなかなか身に付かない。
日本語教室を担当する教員によれば、個人差や年齢差はあるものの、編入時から半年ないし1年も経てばその地方の言葉を使いこなしながら、日本の子どもと一緒に遊ぶことができるようになり、1対1の会話であれば教師と意思の疎通を相当程度はかれるようになるという。
アメリカの移民生徒に関する研究では、英語を母語としない児童生徒が第2言語（この場合英語）における認知言語能力を獲得し、授業についていくためには5～7年間必要であったという報告がある。
日本語の場合でも同様のことが予測できる。つまり、日常会話はできたとしても、教科教育を行うための学習言語を身につけていないことも少なくはないのである。「日本語がわからないために、教科内容がわからないことがある」や「試験を受けるときに問題の日本語の文がわからないことがある」と答える者が日本語指導を受けている児童生徒はもちろん日本語指導を受けていない児童生徒も1割から2割いることからもこの事実がわかるだろう。
このことにより日本語を母語としない外国人児童生徒は結果的に高校への進学の機会が絶たれてしまう可能性がある。
　「ダブルリミテッド」や「セミリンガル」といった、母語も第2言語も中途半端になってしまい学年相応より低い語学力しか習得できていない児童生徒も問題になっている。
二言語教育が児童生徒の認知機能に影響を与える閾値仮説と呼ばれるものがあり、ふたつの異なる閾値が仮定されている。それは、二言語の能力が高いレベルの水準（閾値）になれば認知機能に好ましい効果が表れるが、低いレベルの水準（閾値）以下であれば、認知機能に悪影響が出てしまうのである。
また、人には言語を自然に努力せず習得できる期間があり、一定の年齢を過ぎるともはやそれ以前のようなインプットはできなくなるという「臨界期仮説」がある。10歳前後に臨界期があるとする説が有力だが、臨界期がいつ終わるか、言語の側面（文法、発音）と臨界期の関係など説は分かれている。
この2点から、母語を習得することも重要なのである。しかしながら日本社会ではブラジルでの公用語であるポルトガル語を話せる者が少なく、学校現場でも同じことが言える。日本社会で生活するためには日本語は不可欠である。このことから、ポルトガル語での教育を行うことには限界があるのである。そのため学習言語を日本語にし、第1言語を日本語とすることがよいのではないかと考えた。二言語併用には、加算型の二言語併用と減算型の二言語併用がある。加算型の二言語併用は第１言語が社会的にみて優勢であり、高いステータスをもっており、第２言語を学習しても、それにとって代わられる心配のない状況をいう。一方、減算型の二言語併用は第1言語が社会的に少数派で、高いステータスをもたず、社会的に多数派の第2言語を学習すれば、それによって第1言語の能力がその分低下するような状況をいう。日系ブラジル人の場合は後者の方に当てはまる。

（２）日系ブラジル人子女の日本語教育の現状と必要性（愛知県を対象とした調査より） 

全国の公立学校に在籍する日本語指導が必要な外国人児童生徒(22,413人、2006年度)のうち、約18％の4,020人が愛知県の公立学校で学んでいる。その中でも、この中でも、65％がポルトガル語を母国語と刷る日系人の児童生徒である。 愛知県の公立学校に在籍し、日本語指導が必要な児童生徒(4,020人)に対しての日本語教育は、加配教員による「取り出し授業」で対応がなされているが、配置基準により実際に加配教員が設置されているのは、日本語教育が必要な児童生徒が在籍する全校数(600)の約25％にとどまっているという。
 
日系ブラジル人子女の親を対象とした日本語学習以降調査


2007年度に行なわれた愛知県の日本語学習意向調査
によると、「近くに無料又は授業料の安い日本語教室があれば、あなたのお子さんを通わせたいですか？」という設問に対して、「通わせたい」と答えた外国人の保護者の割合は、全体(公立小中学校・外国人学校)の61.3％にのぼることがわかっている。そして、その中でも公立小学校が60.5％、外国人学校が81.7％と高い割合を示している。
いらないor移動する箇所？？？→「外国人学校のなかでもブラジル人の児童・生徒が通う外国人学校では主に将来的にブラジルへ帰国されると考えている保護者が数多く、一見日本語教育の必要性が低いと予想されうるが、日本で暮らしていく面を考慮すると主に生活言語としての日本語教育の必要性が考えうるからであろう。」

そして次に多い割合である公立小学校に通う児童生徒の保護者が望む日本語教育の必要性の理由として挙げられているのが、児童生徒たちが授業に参加し学習する際に必要とされる日本語の学習言語の習得が望まれるからである。生活言語としての日本語の学習は、日常的に公立学校に通う外国人児童生徒にとっても比較的容易に習得が可能であるとしても、学習言語としての日本語を習得するためには相当な時間と労力を要することとなることが大きな要因である。

第5章 在日ブラジル人教育の現状
日系ブラジル人は一般的にブラジル人学校と日本の公立学校に通う場合が多い。
文部科学省（以下、文科省）が平成17～18年に1県11市を対象に行なった「外国人の子どもの不就学実態調査」によると、全国で6割ほどが日本の公立学校、約2割が外国人学校（日系ブラジル人の場合はブラジル人学校）に通っている。この章では、ブラジル人学校と日本の公立学校で行われている施策を分析する。
第1節 ブラジル人学校‐HIRO学園‐
日系ブラジル人人口の増加に伴い、各地でブラジル人学校も増えてきている。現在、ブラジル政府教育省が認可をしている日本のブラジル人学校は東海地方を中心に51校である。（2008年11月現在）
そのほかにもブラジル教育省が認可していないブラジル人学校も存在する
。ブラジル人学校に通うメリットとしては、ブラジル人のアイデンティティを保持できること、来日後の適応がスムーズになること、かつ帰国後の本国の学校生活に適応でき、教育の継続性が保たれることが挙げられる。一方、ブラジル人学校に通うデメリットとしては、公立学校に通えば不要の授業料が必要であること、公立学校と比較して通学時間が長いことが挙げられる。
また、本国への帰国が主眼であるために、実際は学校内では日本社会への適応や日本語教育は重視されない。
授業料が必要なために、最初はブラジル人学校へ入学してもやめてしまう児童生徒も少なくない。そのため経営状況が不安定な学校も多い。また体育館など教育施設の不備や教育の質の悪さが懸念されている学校もある。旧文部省が昭和25年に定めた認可基準は、校地や校舎の原則自己所有など、経営が苦しい学校にはハードルが高い。それゆえ大多数の学校の法的な位置づけは私塾、有限会社といったものである。
 
　ブラジル人学校の1つに岐阜県大垣市のHIRO学園がある。
同学園は2000年ブラジル教育省から認可を受け、開校した。本来日本にブラジルへ帰った際にテストを受けその結果で所属する学年が決まるが、同学園に通った場合そのテストが免除され、所属していた学年に入ることが出来る。また、2006年には各種学校・学校法人として岐阜県から認可を受け、学割などのサービスが受けられるようになった。さらに2004年には高等科卒業後、1年間の日本語学校への通学を条件に日本の大学受験資格も得ることができるようになった。 
　同学園は幼児科・初等科・中等科・高等科に約300名の児童・生徒が在籍している。スクールバスを有しているため、岐阜県だけではなく隣の滋賀県から通学している児童・生徒もいる。カリキュラムは本国ブラジルに帰ったときに適応しやすいよう設定されたものであり、卒業生はブラジルの大学へ進学する傾向がある。そのため授業はブラジルの母国語であるポルトガル語で行われているが、日本語の授業（40～80時間）や学年によっては日本の社会、ブラジルの学校にはない「音楽」や「芸術」の授業もカリキュラムに含まれる。
また地域の小中学校との交流も盛んに行われている。授業料は同学園の場合月額34000円～45000円となっている。
第2節 日本の公立学校‐静岡県浜松市・群馬県太田市・愛知県豊橋市の事例から‐
現在日本では、外国人からの就学希望があった場合、日本人と同じように無償で教育を受けることが出来る。ただ就学「義務」ではないため、市町村教育委員会では外国人登録を元に「就学案内」を行っている。その「就学案内」に基づき、教育委員会が判断し受け入れている。
 
　平成20年に文科省によって出された「外国人児童生徒教育の充実方策について（報告）」では、学校教育を通じて外国人児童生徒に我が国の社会の構成員として生活していくために必要となる日本語や知識・技能を習得させることや児童生徒1人1人に対してきめ細やかな指導を行うこと、日本語能力の測定方法や体系的な日本語指導のガイドラインの作成、外国人児童生徒の指導にあたる教員や支援員等の人材の養成・確保など多岐にわたり言及している。
 
　しかし、実際の外国人児童生徒の教育政策は各地方自治体の裁量にゆだねられている。現在の全体の公立学校の問題としては相対的に会話能力が劣るものを優先するので「ところてん式」に卒業してしまい、学習言語が獲得できていない可能性がある。
実際に、日本語指導教員にとったアンケートで「日本語指導を現在行っていない児童生徒の中に、日本語指導したい人がいるか」という質問に「はい」と答えた人がいることからも推測できるであろう。
また、カリキュラムがはっきり決まっておらず手探りで行っているため、場当たり的なものになりやすいとの指摘がある。
さらに日本語指導教員は特別な教育を受けていないため、的確な指導が出来にくい」ともいわれている。
一部では「日本語学級＝左遷」という考えもあるようだ。

静岡県浜松市、群馬県太田市、愛知県豊橋市は外国人集住都市会議に参加しており、ニューカマーの多い地域という共通点を持つ。そのため外国人児童生徒に対しての教育を積極的に行っている。ここでは、浜松市、太田市、豊橋市を比較、検討しながらよりよい政策を提案したい。 

（１） 静岡県浜松市
浜松市は外国人集住都市会議の中でも外国人人口が多い都市である。同市にはスズキや本田技研工業の工場があるため外国人が多く居住する。
同市に外国人登録をしている義務教育年齢の外国人は2,923人(平成19(2007)年4月30日現在)、うち1558人の半数ほどが、公立小中学校に通っている。
 国籍はブラジル人が全体の70.6％をしめており、日本の外国人登録者全体におけるブラジル人の割合の57.2％を大きく上回る。
 
　同市の教育委員会は平成19(2007)年4月に、外国籍を持つ子ども（外国人の子ども）が共生社会の一員として成長することを目指して、幼児期から青年期にかけた支援のあり方について、『浜松市外国人子ども教育支援事業計画』をまとめた。現在は、市全体が熱心にこの問題に取り組んでいるが、外国人児童生徒が市内に目立ち始めた1990年代後半から2001年頃までは、教育委員会や公立小中学校の閉鎖的姿勢が外部から批判をあびることも多くあった。しかし、外国人との共生に力を入れた北脇前市長のもとで、市長部局と市教育委員会が連携しこの問題に取り組んでおり、平成18(2006)年度には、外国人の子どもに関する施策を教育委員会に一本化している。
浜松市の各小・中学校では、加配教員による取り出し指導を行っており、主な業務内容は外国人児童生徒が多数在籍している小・中学校に、教員を加配する。そして取り出しによる日本語指導や生活指導などの適応指導をおこなっているものが挙げられる。 

　浜松市の特徴は各小・中学校で、加配教員による取り出し指導を行っている点である。主な業務内容は外国人児童生徒が多数在籍している小・中学校に、教員を加配し、取り出しによる日本語指導や生活指導などの適応指導をおこなっている。加配教員に関しては後に詳述する。 
　浜松市南部にある浜松市立遠州浜小学校の例をあげていく。同校の付近には家賃が比較的安い公営住宅が集中しているために、在籍児童数451名のうち外国人児童78名(18.8％)と、浜松市の中でも最も外国人児童の割合が高い小学校である。それゆえ、同小学校には日本語を担当する加配教員が２名、そして市費による外国人児童就学支援員として、ポルトガル・スペイン語堪能な常勤職員が１名配置されている。 
　同校における日本語教育は４段階の順で進められており、①入学直後のサバイバル日本語、②初期日本語、③JSL日本語教科志向型、④在籍学級でのティーム・ティーチングという順で行われているという。①～③の段階に置いては、外国人児童の生徒に対して「取り出し授業」をおこなっている。これは、クラスで通常行なわれている授業とは異なっており、個別に授業を行なうものである。そのために、同校では学校全体の教育課程編成段階で検討を行なったという。この検討結果として、２学年分に国語の授業時間を統一することとにより、その時間に通常学級にいる児童を日本語学級に集めて指導を行なうことが決定した。 
次に、浜松市でも遠州浜小学校とは異なり、１校あたり外国人生徒数が少ない小中学校での体制をみていく。１校あたりの外国人生徒数が少ないために加配教員が設置されていない市内の小中学校の外国人児童生徒のためには、「外国人児童適応指導教室」ということばの教室が市内の２校に設置されており、学校の活動時間内で正規の授業扱いで日本語習得をめざし学校に通い、日本語指導を受けているという。

（２） 群馬県太田市

　太田市は富士重工業の工場があるため日系人の人口が増加し、
平成20年9月現在499人の児童生徒が同市の公立小中学校で学んでいる。
太田市の公立学校在籍者数は平成20年5月1日現在、小学校で13051人、中学校は6055人、特別支援学校小中学部に94人であり、約2％が外国人児童生徒である。
 
　同市は定住化に向けた外国人児童・生徒の教育特区に認定されていた。
現在では特区認定を取り消され、代わりとして総務省が行っている「頑張る地方応援プログラム」により、平成19年度～21年度で、バイリンガル講師に7938万円、日本語指導助手に5400万円を地方交付税として得ている。
平成19年度には外国人児童生徒日本語指導事業に4446万円を充てている。
 
　同市は就学前児童のプレスクール、夏季休暇中、放課後の補習などといった様々な教育プログラムを行っているが、
その中でもブロック別集中システムとバイリンガル教師の採用が特徴的である。ブロック別集中システムに関しては後に詳しく述べる。
平成17年度からバイリンガル講師制度を正式に取り入れている。バイリンガル講師はブラジル等の教員免許を持ち日本語とポルトガル語に堪能（日本語検定1級または同程度の語学力を有する）で現在8名採用されている。ブラジル人は日本・ブラジル両国で募集され、ブラジルでの応募に関してはJICA及びブラジル日本語センターの協力を得ている。 

　バイリンガル講師の制度をつくるきっかけとなったのは、太田市長の学校への視察だ。市長が授業についていけてないブラジル人の子どもたちの様子をみて制定された。 
　ブロック別集中システムの効果は高校への進学率で表れている。平成15年は高校の進学率が半分ほどであったが、毎年波があるものの平成19年には83％にまで着実に上昇している。 しかし、日本人生徒の進学率が97％であること、母集団の人数が少ないことを考慮すると、改善の余地があるだろう。 
図　名前
	
	高校進学者
	外国籍卒業者数
	高校進学率

	　平成１４年度
	８
	１６
	　　　５０％

	　平成１５年度
	１６
	２６
	　　　６２％

	　平成１６年度
	１０
	１３
	　　　７７％

	　平成１７年度
	１９
	２９
	　　　６６％

	　平成１８年度
	２６
	３０
	　　　８７％

	　平成１９年度
	２９
	３５
	　　　８３％


（出展）　名前
（３）愛知県豊橋市 

　同市における外国人人口は18577人(平成18年度豊橋市統計書別冊)、うちブラジル人人口は12130人(構成比65.2％)となっている。これは、愛知県内の外国人登録者数71004人のうち、約17％もの割合を占めている。なぜこんなにも同市に外国人が集住しているかというと、外国人を多く雇う企業が豊橋市内外に点在しているためである。このことは、同市が平成14年度に作成した『日系人ブラジル人実態調査報告書』からも見て取れ、「働くこと」を来日目的に挙げた人は、実に93.1％にものぼる。
こうした背景から、同市は基本構想（目標年次2010年）として、将来都市像「笑顔がつなぐ緑と人のまち・豊橋」を実現するため、42施策の大綱を決め、その一つに「国際化の推進」を定めた。これは、「地域の特色を生かした国際化を進めるため、外資系企業の誘致や国際的な経済・文化交流を進めるとともに、外国籍市民に対する行政サービスの充実や、地域コミュニティでの相互理解を深めることができるような環境づくりに努める。」としたものである。その具体策として、同市の国際交流課ではポルトガル語・英語などで対応する職員や国際交流員を配置し、通訳や翻訳業務にあたっている。またポルトガル語の広報誌を発行し、日本語の分からないブラジル人へ積極的な情報提供を行っている。 
こうしたサービスは教育に対しても行われている。
まず同市の外国人児童における現状として、行政課と学校教育課によると、同市における学齢期の外国人児童・生徒数は、平成16年に745人となっており、平成5年度の198人に比べ約3.5倍も増加している。
また、同市議会の2008年3月定例会によると、教育現場における直接的な課題は、ブラジルから来日する子どもたちの多くが、日本の学校で教育を受けるにあたり、言葉や学習理解の面などにおいて困難な問題に直面することとしている。
こうした子どもたちに対し、県からの加配教員や教育相談員がプレクラスや国際学級で生活適応支援や日本語支援を行っている。また、外国人児童生徒のなかでも、８割近くを占める日系ブラジル人子弟への対応として、市のスクールアシスタントに全員ポルトガル語での対応ができる者を採用し、ポルトガル語の会話集を各学校に配布をして、言葉の壁を早期に取り除けるよう、人的、物的支援で対処してきている。
加えて、学齢期に当たる児童・生徒の保護者に対しては、市の広報誌と同じようにポルトガル語での資料作成を実施しており、学校案内、入学用の書類、保健関係書類、進路関係書類、教材などがある。
更に関係各課の職員は、平成18年にブラジルの6都市を現地視察した。これは外国籍市民も地域社会の構成員として、共に生きていくという観点から多文化共生社会の実現を目指し、(1)日系人に係る教育等諸課題とその解決策について、及び、(2)同市とブラジルの都市との交流のあり方についての2点を目的としたものである。
豊橋市立岩田小学校では、2006年10月11日段階で、125人の外国人児童が在籍している。しかし、愛知県の加配教員の設置基準により、3人の教員しか派遣されていない。このことは児童の日本語習得において非常に問題であると考えられるだろう。
以上のように、同市では日系ブラジル人、特に日系人児童に対し、様々な政策を展開している。そのため、今回、同市を政策立案の際のモデルケースとして選定した。また、外国人集住都市会議に参加しており、在日ブラジル人が多い地方自治体の１つである。さらに同市は「日系ブラジル人実態調査」を行っており、市の状況がつかみやすいため、今回のモデルケースとした。
第3節 公立学校‐制度・授業形態‐
（１）加配教員

児童・生徒数によって決まる各都道府県の教員定数に上乗せして文科省が配置する教員のことである。きめ細かい指導を行うことなどを目的にした「第七次公立義務教育諸学校教職員定数改善計画」に基づく。現在は、少人数指導、不登校対策など、配置する教員ごとに目的が定められている。
 
　文科省は1992 年度より「日本語教育が必要な外国人児童・生徒」の日本語教育および適応指導を担当する専任教員の加配措置を掲げている。その中でも加配教員が配属されている学校では、特定の時間内に日本語教育の必要な児童生徒を原学級から日本語教室に取り出して日本語指導の実施を進めている。教科学習の補助指導を行っている公立義務教育諸学校の学級編制及び教職員定数の標準に関する法律施行令の一部改正については、「公立義務教育諸学校の学級編制及び教職員定数の標準に関する法律施行令の一部改正等について」
により通知がなされた。今回の一部改正により、教育上特別の配慮を必要とする児童又は生徒に対する特別の指導に係る加配措置に関して、新たに「学習指導上、生徒指導上又は進路指導上特別の配慮が必要と認められる事情を有する児童又は生徒に対して当該事情に応じた特別の指導」が行われる場合に教頭及び教諭等定数の加算(以下「児童生徒支援加配」という。)を行えるようにするとともに、地域の社会的条件についての教育上特別の配慮を必要とする事情に係る加配措置に関して、新たに「市町村の合併の特例に関する法律(昭和四〇年法律第六号)第二条第一項に規定する市町村の合併が平成一七年三月三一日までに行われ、かつ同法第五条第一項の規定に基づき作成された市町村建設計画に基づく統合のため教育上特別の配慮を必要とすると認められる」場合に教頭及び教諭等定数の加算(以下「市町村合併加配」という。) を行えるようにしたという。
 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 
　加配教員の配置は県教委レベルで決定されるが、それに対して加配教員の研修は教育事務所レベルで実施される。中部教育事務所では毎年６月に、静岡市にある県中部総合庁舎会議室を会場に研修会を行っているという。1997 年度までは管内の加配教員のみを対象としていたものが、1998年度からは、加配教員だけでなく、加配措置の取られていない学校で外国人児童生徒教育を担当している教員にも、研修への参加を認めた。実際のところ，1998 年度の研修会では前者よりも後者の参加が多かったという。研修会の内容は、相談員からの講話、実践事例報告、指導主事からの文部省での研修報告，地区ごとのグループ討論などからなる。グループ討論での意見交換を通じて，加配教員や外国人児童生徒教育担当教員の間で横のつながりが生まれてくるという。 
　公立学校に在籍している日本語指導が必要な外国人児童生徒(4,020人)に対して、加配教員による「取り出し教育」が施行されている。しかし、配置基準により実際に加配教員が配置されているのは、日本語教育の指導が必要な児童生徒が在籍する全校数(およそ600校)の約25％にとどまっているという。
 
問題点として、加配制度は単年度単位で、次年度も継続できるかわからないため、長期的システムが構築しづらい、という批判がある。先ほど述べたように、加配制度については全国一律の基準はなく、各都道府県によって定められている。そのため、時には市町村が独自の予算で追加的支援を行うしかない場合もある。

（２）取り出し授業とティーム・ティーチング- 

　外国人児童生徒たちは、日本語指導のみならず日本の学校のカリキュラムに沿った教科指導も受けている。しかしながら、日本語の能力がままならないために実際に原学級で行われる授業を理解できない子どもたちも少なくない。日本語を媒介しなくても理解できる音楽・図工・美術・体育や算数・数学（とくに計算問題）は外国人児童生徒に好まれる傾向にあるが、日本語の理解が不可欠な国語・社会・数学（とくに文章問題や証明問題）は嫌いな教科として挙げられていることが多い。そして、これらのいわば「嫌いな教科」の大半はとして挙げられる理由の大きな一つとして日本語がどれほど理解できているか否かに関係しているといい、授業の中で日本語が理解することができないと、必然的につまらなくなく感じてしまうことがあげられるのはそのためであるという。
そこで、特に日本語の理解力が要される国語・社会の時間を取り出し授業による日本語指導に充てている学校が多い。教科指導の形態として挙げられるのは、「ティーム･ティーチング（通称T.T）指導」によるものと、「取り出し授業」によるものが代表的である。また，一斉授業の中で指導の工夫をする場合もある。 
　一方で、教科指導にまでの対応をすることが出来ず、外国人の子どもたちへの教科指導に対する特別な配慮を欠いている学校も少なくない。T.T 指導では，原学級において加配教員等が外国人児童生徒の隣について、学級担任ないし教科担任が行う授業の内容を補足説明する形態を取る。このため，別名「入り込み授業」あるいは「くっつき指導」とも呼ばれる。T.T 指導の言語は日本語を用いる場合がほとんどだが、まれに母語を部分的に援用することもある。学校によっては、取り出し授業で一定の成果を見せた外国人児童生徒に絞り、現学級と連携をし、T.T 指導を併用した教科指導を実施するところもある。この方法は、取り出し授業による外国人児童生徒のみを対象とした指導に比べ、原学級で日本人の児童生徒たちと同じ内容の授業が受けられる点での教科内容の理解につながる効果的な方法ということができるという。取り出し授業では日本語指導が中心となるが，日本語能力の不足を補うこと，専門用語を解説しながら，国語，社会，算数・数学の教科指導を行う場合もある。 
　上記の浜松市も太田市も取り出し授業を行っている。取り出し授業のメリットとしては、当該児童生徒のレベルに合わせた指導をできる点にあるだろう。
さらには外国人の子どもたちにとって心の拠り所であり、自己表現の場になっており、学校の中に、外国人の子どもの「居場所」を保障する意味でも一定の役割を果たしている。
一方デメリットとしては、当該児童生徒に劣等感を植え付けてしまう可能性がある。
「日本語教室」（取り出し学級）は制度上、原学級と切り離されており、日本語の力が十分でない「低学力」の子どもたちが行く場所という捉え方をされている。そこに所属すること自体が外国人の子どもは、自分たちと違うという意識を定着させることにより、逆に外国人の子どもたちにとっても、日本人とは違うという意識を定着させることになる。

指導の仕方としては、複数を対象として日本語教員が個別指導をするパターンやドリルなどの個別課題を課すパターン、一人を対象として指導を行うパターンなど多種多様である。教室内では一貫して日本語を使用するか日本語が主で必要に応じて児童生徒の母語を使用することが多い。
取り出し授業を行うときの判断基準は、話す力、読む力、書く力、学級担任と相談してなど様々である。
　 在籍学級との学習内容が同じになることは稀なので、学級担任と教科担任との連携が不可欠となっている。 

（３）ブロック別集中システム 

ブロック別集中システムは群馬県太田市で行われている。同市では、市内を中学校の校区を基本に8つのブロックに分け、各ブロックに2～4校ずつセンター校を設け、国際学級を作り外国人児童生徒の指導を行っている。各ブロックのセンター校以外の学校からセンター校への転校が可能である。県費による加配教員（14人）とバイリンガル講師（8人）と日本語指導助手（16人）が各ブロックのセンター校を巡回し指導を行っている。
ブロック別集中システムの利点として、いくつかのセンター校に特化して外国人児童生徒を集めることにより、効率的な指導ができ、指導者間の連携が密になり1人1人への心理的な負担が軽減されることが挙げられる。また外国人児童生徒が少ない地域と多い地域での指導に差が生まれない。一方ブロック別集中システムの問題点として、現在は指導者が各センター校へ移動をしているため、時間的ロスや移動への金銭的負担。指導者がいない間は在籍学級での学習を余儀なくされるというような問題もある。
また、バイリンガル講師に授業内容が一任されているための負担も挙げられる。

第4節 日本語学校
ブラジル人子女は通常の国語教育では触れられない、語順、適切な助詞、正しい動詞・形容詞の活用、自動詞・他動詞など、通常日本語母語話者には思いもよらない点でつまずく。また、前述の通り、生活言語は学習言語に比べ習得し易く、ブラジル人児童も生活言語の面ではあまり問題は見られない。しかし、学習言語は習得しにくく、故に高校・大学への進学に支障が生じている。そうしたことから、外国語教育、または第二言語教育としての日本語の技能の教育方法が必要であり、日本語を効率よく教えるために、日本語教師には国語教育とは異なる専門的な知識、技能、工夫が求められる。 
　そうした中、日本語学校では学習言語を学べ、また言語以外の学習も執り行っている。まず、日本語学校に通う学生には、「就学生」という出入国管理法の定める在留資格でもって、入国し学びに来ている者がいる。日本語教育の場合、日本語教育振興協会が審査・認定した日本語教育機関での週20時間の日本語学習が義務づけられていて、学校での成績と出席率を入国管理局が把握し、それが次のビザ発給に影響する。指導内容としては、口語表現能力・聴解能力・文章表現力・読解能力があり、ほとんどが直接法で行われている。
公立学校における日本語教育に対して、同じ地域にある日本語学校がその学習に協力しているケースが見られる。京都日本語教育センター
では、京都市教育委員会の要請を受けて京都市内の公立小学校へ非常勤講師を派遣している。日本語教育は、教員や語学ボランティアによる指導だけでは効果が不十分な場合も多く、高い専門性をもった人材による教授が必要であるため、この取り組みは評価できるだろう。また、センターでは「地域との教育研究活動」と銘打ったプロジェクトも推進しており、近隣の小学校と食文化の交流を行なうなど様々な取り組みがなされている。同校の西原校長によると、「子どもの学習に加えて、親世代との文化交流を促すことも重要」と述べている。石井(1997)
は、日本語教育の流れについて「日本語学習のみを目的とする学校型日本語学習から、地域と生活を基盤として日本語学習を位置づける社会型日本語学習へ広がりを見せてきて」おり、「日本語教育の枠組みそのものが大きく変容してきている」と指摘している。もちろん、どの日本語学校でも同じような取り組みがなされているのではないが、このような日本語学校と地域の連携の動きはこれからの日本語学習に有効なのではないか。 

第6章 問題意識とまとめ
（１）政策の対象

今回、私たちは公立学校に対象を絞り政策立案を行う。その理由として、日系ブラジル人の定住が長期化しており、公立学校に通っている子どもも多いためである。日本社会で活躍できる人材を育成する場所は公立学校がより適していると考えたため、今回の対象者は日本に将来定住する公立学校に通う日系ブラジルの子どもたちとした。特に日本語指導が必要な外国人児童生徒は全国に存在するが、外国人児童生徒の各学校の在籍数は1人の学校もあれば、数百人の学校もありさまざまである。今回はニューカマーが多い「外国人集住都市会議」に参加するような外国人児童生徒が多い自治体に焦点を当てたい。 

（２）問題意識の整理 
　
私たちの問題意識は日系ブラジル人児童生徒の進学率が日本人児童生徒と比べてよくないということである。各地方自治体の公立学校で様々な施策が行われているが、問題を解決しているとは言いがたい。そこで生活言語だけではなく、学習言語としての日本語を獲得し、高校そして大学に進学できるための学力を身につけることができる教育支援を政策として掲げたい。そのためには、日本語指導といった言語面的なサポートとアイデンティティの育てるための精神的なサポートが必要である。今回の政策提言では特に言語的なサポートを中心に行う。現在の外国人児童生徒への教育の最大の問題点は日本語指導が必要な場合の日本語教育の仕方である。年少者に対する日本語教育が確立されておらず、年少者に対する日本語教育の専門家が少ないことが理由であろう。 
　日系ブラジル人も日本社会の一員として、日本語をツールとして日本人とともに「共生」していくような社会を共につくることを目指す。

第7章 政策提言

私たちが、以上の章で述べた現状・背景そして問題意識をふまえると、現在の日系ブラジル人子女が学習言語としての日本語教育を学びやすい環境であるとは決して言えないであろう。来日時の年齢や外国人児童・生徒たちの能力の個人差にもよるが、日常生活のなかで生活言語としての日本語は公立学校在籍半年程度で習得できるという。しかし、読み書きなどの高校進学に大きく関係してくる、学習言語としての日本語の習得には膨大な時間と労力を要するのであることを考慮すると、現在もなお外国人児童・生徒を取り巻く状況は大変厳しいものである。また、現状のシステムでは公立学校の教員では手に負えない状況が多く、加配教員などの取り組みも各地方自治体によって異なっており、単年度制で非効率的な状況である。このような状況をふまえ、公立学校に通う外国人の子どもたちに日本語教育を効果的に行い、進学率向上などを目指していく方法を政策としたい。具体的な政策案として、次の２点を提案する。 

①センター校設置による、在日ブラジル人教育の“半”集中化 
②センター校に対し、日本語指導教員派遣制度の導入 

第1節 センター校設置による、在日ブラジル人教育の“半”集中化 
センター校とは、複数間の学校の中でピックアップされた、外国人児童・生徒へ支援を重点的に行う公立学校のことを指す（太田市の事例で挙げた、ブロック別集中校と内容的にはほぼ同じ）。そこに、ブラジル人児童・生徒の教育を行う拠点を作り上げるという提案である。センター校を設置する対象として、外交人集住都市会議に参加している自治体（100人程度～）を想定する。次に実施する機関は、各市町村などの地方自治体が主体となって行っていく。 その実際の構想は、センター校を設け、週３日を目安として、授業時間（例えば、特に学習言語の日本語の理解が必要であると考えられる国語・社会・理科など）に、センター校へ移動し、重点的な学習言語としての日本語教育の習得を目指すというものである。
この政策を行うメリットを、自治体側と、外国人児童・生徒側の両面から説明する。まず自治体におけるメリットは、従来の公立学校には、日系ブラジル人が点在していた。そのために、そのすべての学校に補習クラスを設置すると膨大な費用がかかる。その上、日本語の指導教員も点在しているために、教育の質にも各学校や地域間でのバラつきがみられていた。しかし、今回の提言のセンター校を設けることにより、日本語教育を専門とする教員の人材や予算を集中させることとなり、コストの削減が期待される。次に、ブラジル人児童・生徒のメリットは、ブラジル人への日本語指導の専門と化した学校から教育を受けられるため、通常の公立学校での教育よりもはるかに良い教育を受けることが出来るというものである。学業についていけず、ドロップアウトしてしまう児童・生徒を減らす効果があると考えられる。
しかし、センター校に日系ブラジル人を集中させてしまうと、日本人との分離を促すことになる。これは多文化共生社会にはそぐわないと考えられるため、日本語教育を必要とする外国人児童・生徒は、センター校には通うが、通常の公立学校にも、つまり両方の学校に通うことが望まれる。“半”集中化と記したのはこのためである。この政策提言のセンター校のシステムは、 公立学校とセンター校が共に連携して学習言語としての日本語を習得を目指すものであり、日系ブラジル人が社会的に隔離されず、かつ学習言語を習得できる方法である。 

第2節 センター校における人材確保
（1） 日本語学校からの派遣

センター校で日本語教育の教授する教員としては、主に日本語教育を専門とするものが望ましいと考える。そこで、日本語指導教員（日本語学校の教員など）を派遣する制度の導入を提案する。現在、太田市のセンター校などでは、外国人児童・生徒の教育支援として、バイリンガル教員採用などを積極的に行っている。しかし、わざわざその流れに乗らずに日本語指導教員派遣を提案する理由は、外国人指導における日本語教育の専門性が不足していると考えられるためである。
バイリンガル教員とは、日本またはブラジルの教員免許を有しており、かつ日本語とポルトガル語の２カ国語を話すことの出来る教員である。しかし、バイリンガル教員という資格には、外国人児童生徒に対する日本語教育の経験や専門性は要求されていない。確かに、年少者に対する教育をするためには二言語を使用できる人材は必要である。しかし、それ以前に、外国人児童・生徒への日本語教育に専門的に携わっていける教員がそもそも必要である。 
とはいえ、バイリンガル教員の採用条件の中に、日本語指導経験や専門性を問うことになると、バイリンガル教員数は現在よりさらに減り、労力も増大すると考えられる。そこで、私たちは「ポルトガル語ができ、かつ外国人指導に長けた教員」を募集・育成するよりも、「（バイリンガルではなくても）外国人指導に長けた日本語学校の教員と、他にポルトガル語の出来る人材」を探すほうが簡易であり実現可能性が高いと考える。そうなると、日本語指導教員に加え、子どもたちと日本語指導教員の間の通訳が必要となるため、通訳の獲得も政策に付随するものとして提案する。 

（2） ピア・リーダー(相談員)

次に、日本語を獲得する際に日本語の指導だけでは不十分だと考え、メンタルサポートや進学相談をするピア・リーダーを提案する。私たちはブラジル人児童・生徒の学習言語獲得を最終目標としているわけではない。それを踏み台とした進学率の向上・さらには日本人との共生を目指していくものであるため、これらの教育機会対策だけでは不十分である。日系ブラジル人児童・生徒へのメンタルサポートや、進学相談が必要になる。そこで、すでに学校を卒業し、高校に進学している日系ブラジル人の生徒に、センター校でのメンタル・サポート、進路相談に協力してもらうという内容のピア・リーダー・プログラムを提案する。日系外国人のメンタル・サポートや進路相談などは、一般の日本人と同じことを施すわけにはいかない。そこで、同じ立場の日系ブラジル人の先輩に会い、話をする機会を提供することで、これを克服したい。このプログラムは、大学における初年時教育を応用したものである。例えば、岩手大学ではピア・サポーター、国際基督教大学ではピア・サポート・プログラムという名称で実施されている。いずれも新入生に対し、大学に適応させるための初期支援を行うというものである。「ピア（仲間）がリーダーとなり、児童生徒を支援していくプログラム」という意味であるが、ここで、大学の初年時教育を中等教育段階まで引き下げてよいのか、言い換えれば、高校生にメンタル・サポートや進路相談は荷が重過ぎるのでは、という反発も出そうである。しかし、彼らはただ単に交流するだけでもよいと考えられる。先輩が高校に進学する姿を見て、日系ブラジル人児童・生徒が高校に行くということに対しての動機付けとなりえる。そういったことから、結果として進学率の向上が見込めるという希望も込めたプログラムである。 

以上挙げた２つの政策案を、実際の都市に当てはめ、地理性・地域の特性なども踏まえて検証してみることで、この政策の実現可能性を高めていきたい。今回は、外国人集住都市会議に参加している都市の中から、豊橋市をモデルとして選ぶ。 


（豊橋のこと）


以上が提言の内容であるが、今回、私たちが行う政策提言の短期的目標・中期的目標・長期的目標を述べていく。
まず、短期的な目標として、より多くの日本語を必要とする外国人児童・生徒が学習言語としての日本語を習得することを目的とする。その際に、外国人児童・生徒そしてかれらの親にも学習言語としての日本語教育の重要性などを理解してもらう。そして、センター校と公立学校の連携を強化し、分離教育としての教育を進めていくのではなく、より多くの日本人の児童・生徒または教員、そして外国人児童・生徒の異文化間理解が深める機会を提供する。
次に、中期的な目標として挙げられるのが、高校進学率の向上である。学習言語としての日本語をより多くの外国人児童・生徒に習得していくことにより、学習に対する意欲の向上につながり、教育の機会、ここではとくに高校進学率の向上などの教育の機会を増やすことを目標にする。また、日本語教育を専門とする日本語学校の教員が先導して、より多くの日本語教員を養成していくことが目指される。
最後に、長期的な目標としてより多くの外国人児童・生徒がより多くの教育機会を得ることにより、多種多様な職業選択の機会につながっていくのではないかと考える。様々な職業に従事し、この日本社会で私たちと共に協力し、時には競争しながら生活を行なっていく。また、日本語教育を専門とする教員やコーディネーターが、現場に培った経験をさらいいかして日本語教育の教授法の発展につなげていくことが望まれる。そして、外国人児童・生徒の様々な実態調査・年少者の日本語教育や異文化間教育理解教育の継続的な研究を行なう中心的機関となることを目標とする。
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